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  هاي آموزش زبان تافل هاي دستوري وجه در بخش شنيداري كتاباستعاره

 مند گراي نظامدر چارچوب دستور نقش

 
  ، تهران، ايران شناسي دانشگاه تربيت مدرس تهراني زبانادانشجوي دكتر، يعقوبي روح االله 

  ، تهران، ايران شناسي دانشگاه تربيت مدرس تهرانشناسي گروه زبان استاد زبان، زادهدكتر فردوس آقاگل
  

  ١-٦٢صص: 

  چكيده

هــاي اســتعاره  و تحليــل  فيبــه توص ــ  مندنظام  گرايدستور نقش  پژوهش حاضر با رويكرد

پردازد، و در پي پاسخ بــه هاي معيار آموزش زبان تافل ميبينافردي وجه در كتابدستوري  

اين پرسش است كه آزمون تافل تا چه ميزان توانسته از انواع اســتعاره دســتوري وجــه، بــه 

محور مند كه رويكــردي ارتبــاطگراي نظامشناسي نقشعنوان يكي از مفاهيم مطرح در زبان

دانــد، اســتفاده نمايــد. مهم زبان علم را كــاربرد اســتعاره دســتوري مــي و يك ويژگي  است 

اي و خانــههــا كتــابرويكرد پژوهش حاضر تحليل محتواي كيفــي و روش گــردآوري داده

اسنادي است. در اين راستا سه كتاب آموزش زبــان تافــل كــه در مجمــوع شــامل چهــارده 

هــر آزمــون داراي شــش مــتن جــدا در قالــب  آزمون است، انتخاب شدند. بخش شنيداري

متن به طــور مجــزا مشــخص و بررســي  ٨٤تك بندهاي مكالمه و سخنراني است. ابتدا تك

هاي دستوري در هر متن شناسايي و به لحــاظ نــوع و بســامد مقايســه شدند. سپس استعاره

هــاي در متن هاي وجهبسامد استعاره -١ها نشان داد: هاي حاصل از تحليل دادهشدند. يافته

از نظــر نــوع   -٢هاي سخنراني بخــش شــنيداري آزمــون تافــل اســت  مكالمه بيشتر از متن

استعاره دستوري وجه، نتايج نشان داد انواع استعاره وجه در متن شنيداري اســتفاده شــده و 

به ترتيب استفاده از وجه خبري و پرسشي، به جاي وجه امري بيشترين فراواني نســبت بــه 

-توان گفت حفظ وجهه و رعايت ادب باعــث مــيهاي وجه را دارد. مياستعارهساير انواع  

از وجه امري پرهيز نمايند. آگاهي از انواع اســتعاره دســتوري بينــافردي وجــه و   شود افراد
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آموزي، به افراد در بهبود توانش ارتباطي آنهــا و در نتيجــه آموزش صريح آن در فرايند زبان

  نمايد.يدرك بهتر متون علمي كمك م

 مند، استعاره دستوري، فرانقش بينافردي، استعاره وجه،گراي نظامدستور نقشها: كليدواژه

  آزمون تافل.

 . مقدمه١

 شناسيدر كنار زبان(  از سه نگرش غالب در مطالعه زبان  يكي  عنوان  به  گرانقش  شناسيزبان

 ريتـاثتواند ارتباطي زبان تاكيد دارد، ميبا توجه به اينكه بر نقش  ي)شناخت شناسيو زبان  يشيزا

در راستاي پژوهش حاضر كه به توصيف و تحليـل   .باشدآموزش زبان داشته    نهيدر زم  ييسزاهب

پرداختـه اسـت،   ٢المللي تافلبين  وجه در متن كتاب آموزش آزمون  ١استعاره دستوري بينافردي

نكته كه آزمون تافل با هدف سـنجش دو پرسش اصلي مطرح است: الف) با در نظر داشتن اين  

المللي و در نتيجه سـروكار داشـتن بـا متـون هاي بينميزان آمادگي افراد براي ورود به دانشگاه

علمي طراحي شده است، و با توجه بـه اينكـه سـاختار مكالمـه بـه زبـان گفتـاري و سـاختار 

ي آزمون تافل از استعاره تر است، آيا در هر دو بخش شنيدارسخنراني به زبان نوشتاري نزديك

دستوري وجه استفاده شده است؟ ب) آيا همه انواع استعاره دستوري وجه در دو بخش مكالمه 

و سخنراني آزمون تافل استفاده شده است، و فراواني آنها به چه ميزان است؟ در اين راسـتا دو 

بخـش مكالمـه و شود. فرضيه متناظر با پرسش اول مـدعي اسـت در هـر دو  فرضيه مطرح مي

بايست از استعاره دستوري وجه استفاده شـده باشـد، سخنراني مهارت شنيداري آزمون تافل مي

هاي اين آزمون نيز در محيط دانشگاهي و غالبا بين دو دانشجو يا يك دانشجو و چرا كه مكالمه

تـر ي نزديـكاستاد وي رخ داده است. از طرفي، با توجه به اينكه ساختار مكالمه به زبان گفتار

است، فرض بر آن است كه ميزان استعاره وجه در متون بخش مكالمـه بيشـتر از متـون بخـش 

سخنراني باشد. هر چند به طور كلي ميزان استفاده از انواع استعاره دستوري در زبـان نوشـتاري 

شود، چون عموما كاربرد استعاره دستوري در زبان علـم و سـياق زبـان رسـمي بيشتر يافت مي

  .  )٢٠١٥، ٤؛ ديوريم١٩٨٥و   ١٩٨٨و   ٢٠٠٤،  ٣هليدي(تر است  اوانفر

 
1- Interpersonal Grammatical Metaphor 
2- TOEFL 
3- Halliday 
4- Devrim 
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در  ٢مند (كه در آن بند به مثابه تبـادل گراي نظامدر دستور نقش  ١در مبحث فرانقش بينافردي

(شـامل خبـر، پرسـش،  ٣شود كه چهار نقش گفتـاريشود)، به اين نكته اشاره مينظر گرفته مي

، كه در زبان انگليسي در قالب سه وجه خبري و امري و پرسشي فرمان، و پيشنهاد) وجود دارد

 ٤هـاي گفتـاريكننـده كـنشگرا متـداعييابند. اين چهار نقش گفتاري در دستور نقشنمود مي

هاي گفتاري غيرمسـتقيم توان ادعا نمود آنچه در كاربردشناسي زبان تحت عنوان كنشاست. مي

مند هليدي تحت مبحث گراي نظامنظريه دستور نقش) در  ١٩٧٤و١٩٦٩،  ٥بيان شده است (سرل 

شود، با تاكيد بر اين نكته كه هدف اسـتعاره دسـتوري استعاره دستوري بينافردي وجه تبيين مي

گـراي بينافردي وجه فراتر از اين است. لازم به ذكـر اسـت اسـتعاره در تعريـف دسـتور نقـش

 ٨تو قابل انتظار به معناي غيـر سرراسـ  ٧استيعني رفتن از بيان سازگار و معناي سرر  ٦مندنظام

در تعامـل  يگفتـار هـاينقش نكهيبا توجه به ا). ٦٦٥:٢٠١٤، ٩متيسن-(هليدي و بيان نامتجانس

بـه صـورت انكـار دارد،    رقابـليغ  يگاهيجاخارجي    هايدر آموزش زبان  در نتيجه  افراد و  نيب

و  زانيـم قيـطر نيـاز ا آموزشي زبان خواهد شد.منطقي پژوهش حاضر وارد جنبه كاربردي يا 

توصـيف تافل  هاي آموزشي زبان  كتاب  دربينافردي وجه    هاي دستورياستعارهنحوه استفاده از  

هاي زبان علـم اسـت، كـاربرد ايـن از ويژگي خواهد شد. از آنجا كه استعاره دستوري و تحليل

اي دانش زبان است. آن سطوح حرفه  اي از برتري تحصيلات دانشگاهي ومقوله دستوري نشانه

بايسـت در هـا و مفـاهيم مـيشود، لذا ايـن آمـوزهشود تدريس هم نميچيزي كه ارزيابي نمي

هاي آموزش و سـنجش ها نيز در كتابها نيز منعكس گردد. شايسته است طراحان آزمونآزمون

توجه داشته   ١٠سخنراني  استاندارد جهاني، به تفاوت ساختاري متن مكالمه و متن  زبان در سطح

هاي با معنـاي اسـتعاري تشـخيص هاي با معناي سرراست را از ساختباشند، و بتوانند ساخت

داده و به لحاظ علمي قادر بـه توضـيح آن باشـند. بنـابراين اگـر هـدف فراينـد آمـوزش زبـان 

 
زمان از سه لايه معنايي تحت عنوان فرانقش تجربي، فرانقش بينـافردي و طور هممند معناي هر بند ساده بهگراي نظامدر دستور نقش ١

  شود.  متني تشكيل ميفرانقش  
2- Clause as exchange 
3- Speech Functions/roles 

  ها و كاركردهاي زبان توجه دارند.مند هر دو به نقشگراي نظامهاي گفتاري و هم دستور نقشچرا كه هم نظريه كنش -٤
5- Searle 
6- Systemic Functional Grammar 
7- congruent meaning 
8- incongruent meaning (incongruent realization) 
9- Halliday & Matthiessen 
10- lecture 
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متن (بـه خارجي، مانند آموزش زبان انگليسي يا فارسي، به دست آوردن توانايي فهم صحيح از 

ويژه متون علمي) و ارتباط مناسب با افراد به زبان غيرمـادري اسـت، بايسـتي مفـاهيم و مبـاني 

گيرنـدگان عرصـه مند، بيش از پيش مورد توجـه تصـميمگراي نظاممطرح شده در دستور نقش

هـاي آمـوزش آموزش زبان دوم باشد. در اين راستا ضروري است در درجه اول مولفان كتـاب

آموزاني كه با اهداف دانشگاهي در حال يز مدرسان زبان دوم و سپس از اين طريق زبانزبان و ن

هـاي دسـتوري از جملـه يادگيري زبان دوم يا خارجي هستند، با مفاهيم مهمـي ماننـد اسـتعاره

هـاي آشنا شوند و آن را به كار گيرند. بالارفتن آگاهي اين افراد به مفهوم اسـتعاره  استعاره وجه

هـاي آموزشـي در فراينـد نمايـد تـا بـا گنجانـدن آن در كتـابوجه، به آنها كمك مي  دستوري

آموزاني كه با اهداف دانشگاهي و قصد درك و توليد متـون آموزش و سنجش دانش زباني زبان

علمي در حال يادگيري يك زبان خارجي هستند، سودمند واقع شوند. پـس از يـادگيري انـواع 

ان قادر هستند بندهاي غيرساده با تـراكم واژگـاني بـالاتر را درك و استعاره دستوري، دانشجوي

توليد كنند و بين متن نوشتاري وگفتاري تمايز بهتري قائل شوند و اطلاعات و معـاني بيشـتري 

 را در يك بند بگنجانند.

  . پيشينه پژوهش٢

زيـادي آن را گران ) پژوهش١٩٨٥:٣٢١بعد از طرح مفاهيم استعاره دستوري توسط هليدي (

و معنـايي   ١اياند. از دو انگـاره لايـهبه لحاظ نظري و كاربردي مورد بررسي و تحليل قرار داده

شود، مطالعات انجام شده در زمينه آموزش زبان، بـر كه در مطالعه استعاره دستوري استفاده مي

اي د با معرفي انگاره) سعي دار٢٠١٥اي بيشتر از انگاره معنايي است. ديوريم (اساس انگاره لايه

هاي اخير كـه در از استعاره دستوري آن را در زمينه آموزش زبان بيازمايد. از پژوهش  ٢يكپارچه

و كاربرد آن در آمـوزش زبـان خـارجي صـودت گرفتـه اسـت،  هاي دستوريرابطه با استعاره

د. هر چند ايـن ) قابل ذكر هستن٢٠٢١(  ٥)، و گري و همكاران٢٠١٩(  ٤)، لوبيس٢٠١٨(  ٣لياردت

اند، اما بر خلاف ها از مفهوم استعاره دستوري بينافردي در زمينه آموزش زبان بهره بردهپژوهش

المللـي هـاي بـينپژوهش حاضر در آنها به استفاده از مفاهيم استعاره دستوري وجه در آزمـون

 
1- Stratal 
2- integrated model 
3- Liardét 
4- Lubis 
5- Gray., Geluso & Nguyen 
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ون تافل و يـا اي نشده است. تاكيد پژوهش حاضر در مورد اهميت آزمتافل به طور جامع اشاره

هر آزمون ديگري در سطح مشابه به اين دليل است كه آنچه مورد ارزيابي واقع نشود، عموما از 

هاي داخلي نيـز شود. از پژوهشآموزان جدي گرفته نشده و به خوبي ياد گرفته نميطرف زبان

 ١انيانـد. سـيد عرفـمواردي معدودي به استعاره دستوري در رابطه بـا آمـوزش زبـان پرداختـه

بر روند آموزش و يـادگيري   ٢هاي تافل و آيلتس) در مطالعه خود به مقايسه تاثير آزمون٢٠١١(

آموزان و مدرسـان ايرانـي پرداختـه اسـت، امـا بـه مفـاهيم اسـتعاره زبان انگليسي در بين زبان

) در پـژوهش خـود بـه ٢٠١٦( ٣فـراي نكرده است. نبـيگرا اشارهشناسي نقشدستوري در زبان

آمـوزان ايرانـي پرداختـه هاي دستوري بر مهـارت نوشـتاري زبـانبررسي تاثير آموزش استعاره

، و تافـل  لـتسيآ  ي دو آزمونداريبخش شن  يشناختكاربرد  يابيارزش) به  ٢٠١١(  ٤است. يوسفيان

در اين .  پردازدمي  آنها  ياز ارزش ارتباط  يربوميو غ  يبوم  شورانيو برداشت گو  يزباني  هانقش

ارزش   يبـوم  شـورانيبـه انـدازه گو  يسيزبان انگل  يرانيا  مدرسان  كه  ه استشد  مطالعه تصريح

 هـاينقـشكـه  دادنشـان  يبررسـ نيـا جينتا .ستنديقائل ن  يزبان  هاينقش  يبرا  ياديز  يارتباط

 و  دو آزمون تافل  يداريدر بخش شن  ديگونه كه باارتباط موفق آن  كي  يبرقرار  يمهم برا  يزبان

از   ي رادستور  هاياستعاره)  ١٣٩٧و احمدي (  انيحصار  ييرزايم.  نكرده است  دايتحقق پ  لتسيآ

 نشـان دادپـژوهش  ايـن    يهـا  افتـهانـد. يي بررسـي كـردهزبان فارس  يريادگيمنظر آموزش و  

هـم و    يدر كتـاب درسـهـم  را  بسـامد    نيبالاتر  بيبه ترت   نماييهو وجي  سازاسم  يهااستعاره

-در نوشتهيي  وجه و گذرا  يهااز استعاره  موردي  چيهاست، اما  آموزان داشته  يفارس  يهانوشته

اي در مـورد ) مطالعـه١٣٩٩. همچنـين افشـار و همكـاران (دينگرد  مشاهدهآموزان  يفارس  يها

 انـد. بـري انجـام دادهحيتلـو  ياستنباط معـانمورد  تافل در    يداريمشكلات داوطلبان آزمون شن

هر چند در زمينه استعاره دستوري بينـافردي در رابطـه شد،  انيب پژوهش نهيشيدر پ  آنچهاس  اس

-هايي صورت گرفته است، اما در مورد كاربرد مفاهيم زبـانپژوهشهاي آموزشي زبان  با كتاب

المللـي پژوهشـي منسـجم و هاي بـينهاي آموزشي آزموندر كتاب  مندگراي نظامشناسي نقش

سـاز فته است و اين مساله با توجه به اهميت جايگاه ايـن آزمـون سرنوشـتجامع صورت نگر

نمايد. از آنجا كـه زبـان علـم و متـون دانشـگاهي داراي ضرورت پژوهش حاضر را روشن مي

 
1- Seyed Erfani 
2- IELTS (International English Language Testing System) 
3- Nabifar 
4- Yousefian 
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هـاي هـاي دسـتوري اسـت، يافتـههايي ساختاري از جمله اسـتفاده آگاهانـه از اسـتعارهويژگي

خـارجي از جملـه زبـان   كه در حـوزه آمـوزش زبـان  يكسان  يخصوص براهبپژوهش حاضر  

  ، سودمند است.كنند  يآزمون طراح  خواهنديم  يفارس  انگليسي يا

  . مباني نظري ٣

نقـش   وجـودبـر    لذا  ،ارتباط است  جاديزبان ا  فهيوظ  نتريياصل  ،انگرايتمام نقش  ديدگاهاز  

 دارنـد  ديـتاك  يدانش زبـان  رذيناپييجدا  هايمولفهبه عنوان    يو گفتمان  يكاربردشناخت  ،يارتباط

 و سـازگار  سرراسـت  يوقت از معنا  هرمند،  گراي نظامدر دستور نقش).  ١٣٨٧:٤١مقدم،    ري(دب

مسـاله در هـر سـه  نيـو ا ميـسـروكار داردسـتوري با اسـتعاره   ميسرراست برو  ريغ  يبه معنا

 سـنيو مت  دييـهل).  ١٩٨٥:٣٢١(هليـدي،    فتدياتفاق ب  توانديم  يو متن  ينافرديب  ،يفرانقش تجرب

اسـتعاره و    نـافرديياسـتعاره ب  انـد:كرده  مياستعاره دستوري را به دو بخش تقس  ةمطالع  )٢٠١٤(

 ي.شگانياند

  مند گراي نظام. استعاره دستوري وجه در نظريه دستور نقش٣-١

نمـايي ه وجـهو اسـتعار  ١اي استعاره دستوري بينافردي شـامل اسـتعاره وجـهدر انگاره لايه

شود. شايان ذكر است. در ادامه، در مورد استعاره دستوري وجه توضيحاتي ارائه مي  ٢(وجهيت)

مند چهار نقش گفتاري به ترتيب ذيل معرفي شده اسـت: دو گراي نظاماست كه در دستور نقش

كه مربوط به ارايه و درخواست اطلاعات اسـت و  ٤پرسش -٢و  ٣خبر  -١مورد اول عبارتند از:  

كه مربوط بـه ارايـه و درخواسـت كـالا و   ٦پيشنهاد  -٤و    ٥فرمان  -٣دو مورد بعدي عبارتند از:  

خدمات است. در ادامه براي هر يك از چهار نقش گفتاري يك مثال آورده شده است (هليدي، 

٢٠١٤:١٣٦.(  

a.1. He is giving her the teapot.    (statement)       giving information 
a.2. What is he giving her?       (question)        demanding information 
a.3. Would you like this teapot?   (offer)         giving goods & services 
a.4. Give me that teapot.    (command)     demanding goods & services 

 
1- Mood metaphor 
2- Modality metaphor 
3- statement 
4- question 
5- command 
6- offer 
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هاي هاي گفتاري مستقيم و كنشهاي گفتاري سرل، بين كنشاز طرف ديگر در نظريه كنش

در كـنش گفتـاري  كنـد) بيان مي٢٦٣:١٩٨٣( ١شود. لوينسونگفتاري غيرمستقيم تمايز ديده مي

اي مسـتقيم وجـود دارد و در مستقيم بين ساختار يا صورت جمله و نقش يا كـاركرد آن رابطـه

آن تناظر غيرمستقيم است. اگر به طور  ٣جمله و كاركرد ٢گفتاري غيرمستقيم، بين صورتكنش 

به كار رود كنش گفتاري مستقيم است، ولي اگـر بـراي   مثال، جمله خبري براي بيان يك گزاره

هـاي بيان يك درخواست به كار رود، كنش گفتاري غيرمستقيم است. در زبان انگليسـي كـنش

هاي گفتاري مستقيم معمـولا بـا ادب بيشـتري همـراه اسـت م نسبت به كنشگفتاري غيرمستقي

كند اصول و راهبردهاي ادب است، كه ابتدا توسـط آنچه يول بدان اشاره مي ).٥٤:١٩٩٦، ٤(يول 

) مطرح شده است. براي توضـيح بيشـتر ١٩٨٣( ٦) و سپس توسط ليچ١٩٨٧( ٥براون و لوينسون

) ساختار بند وجـه امـري اسـت و ١ر شده است. در مثال (الف.) ذك٢) و (الف.١دو مثال (الف.

  كنش گفتاري آن هم نقش فرمان دارد؛ لذا كنش گفتاري از نوع مستقيم است:

 ) يك فنجان چاي به من بده!١الف.

بينيم، اين تناظر بين صورت ) مي٢اما در كنش گفتاري غيرمستقيم مانند آنچه در مثال (الف.

  موردنظر وجود ندارد:جمله و نقش  

 هواي بيرون سرد است! )٢الف. 

) ساختار بند وجه خبري است، اما كاركرد آن تقاضاي گوينـده بـراي انجـام ٢در مثال (الف.

  عملي مانند بستن درب يا پنجره است؛ يعني نقش آن امري است، مانند: پنجره را ببند! 

ي مسـتقيم و غيرمسـتقيم، در انگـاره اما مساله اينجاست كه وقتي اين تمايز بين كنش گفتار

گيـرد، بـه نظـر مند و در ارتباط با فرانقش بينافردي مورد بررسي قرار ميگراي نظامدستور نقش

رسد هليدي تمايز بين كنش گفتاري مستقيم و غيرمستقيم را ناديده گرفته اسـت؛ بـه عنـوان مي

سـت، در حـالي كـه نـوعي سـوالي در نظـر گرفتـه شـده ا  b.1هاي وي جملـه  مثال در تحليل

  درخواست است:

b.1. Could you open the door?                             

 
1- Levinson 
2- form  
3- function 
4- Yule, G 
5- Brown., Levinson 
6- Leech 
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تـر بيـان شـد، در اسـتعاره دسـتوري وجـه، نقـش گفتـاري معنـايي يـك طوركه پيشهمان

شود، يعنـي بـه جـاي بيـان از طريق وجه نامتجانس و ناسازگار در دستور بيان مي  ١متن/گفتمان

 cشـود. مثـال  ست و سازگار، از معناي غير سرراست يا بيان استعاري اسـتفاده مـيمعناي سررا

  دهد:بيان استعاري و معناي سرراست معادل آن را نشان مي

c.1. why don’t you get up?   (وجه پرسشي: بيان استعاري)  

c.2. Get up!   (وجه امري: بيان سرراست)  

هاي گفتاري مستقيم در نظريه سـرل را توان كنشمينگارندگان اين سطور بر اين باورند كه  

هـاي گفتـاري منـد هليـدي، و كـنشگـراي نظـامبا چهار نقش گفتاري در نظريه دسـتور نقـش

با مفاهيم مطرح شده در اسـتعاره دسـتوري بينـافردي وجـه متنـاظر   -با احتياط-غيرمستقيم را  

تـري را نسـبت بـه مند هدف وسيعگراي نظامگرفت. هر چند كاربرد اين مفهوم در دستور نقش

كـنش   هيـدر فصل دهم كتاب خود به ارتبـاط نظر  كند. در واقع آنهاهاي گفتاري دنبال ميكنش

-ياشـاره مـهرچند مختصر و گذرا،    ي،نافرديب  يو استعاره دستور  يگفتار  هايبا نقش  يگفتار

گـراي هـاي گفتـاري در دسـتور نقـش). با اين استناد، نقش٢٠١٤:٧٠٤(هليدي و متيسن،    كنند

 يسـتعاره دسـتورتوان گفـت اكنيم و ميهاي گفتاري مستقيم فرض ميمند را يادآور كنشنظام

، با در نظر داشتن اين مهـم كـه دهديرا پوشش م  ميمستقريغ  يگفتار  يكنش هاي وجه،  نافرديب

 يگفتـار يكـنش هـا  مفهـوم  از  ترعيوس  هاي بينافردي،ي از جمله استعارهرهدف استعاره دستو

    است.  ميمستق  ريغ

شـود. نمايي نيـز ارائـه ميدر ادامه توضيح مختصري درباره مفهوم اسـتعاره دسـتوري وجـه

 كنـديم  انيالزام گزاره ب  ايرا نسبت به احتمال    ندهينگرش و قضاوت گونمايي يا وجهيت،  وجه

در   نمايي. وجـهريـبلـه و خ  نيب  طيف  مانند  ،و اثبات اشاره دارد  يدو قطب نف  نيب  وستاريو به پ

 وجـههـاي  افزوده  زيـو ن  shouldو  can،may  ماننـد  ٢يافعـال وجهـ  قيـاز طرزبان انگليسـي  

در معنــاي سرراســت و بــه عبــارت ديگــر معنــاي ) probablyو possibly(ماننــد  حيرصــرغي

بـه   توانـديمـ  ينقـش گفتـار  كيـدر مقابل،    .يابدبازنمايي مي  ٣واژگان-دستوري در  راستعاريغ

  ؛ مانند:فرافكنده شود  رسادهيبند غ كيدر   حيصورت صر

 
1- discourse semantic speech function 
2- modal 
3- Lexico-grammar 
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 …I believe…/I think الف)  

 …It is possible to argue that…/It is obvious thatب) 

 يگروه  يحيتصر  ييمابازن  وهيش  (ب)و مثال    ١يشخص  يحيتصر  ييبازنما  وهيش  (الف)مثال  

نمايي هستند، و معنـاي يـك استعاره دستوري وجه  اينها نمونه.  دهديرا نشان م  ٢يشخصريغ  اي

  كنند.بند را به صورت غير سرراست و استعاري بيان مي

  . روش پژوهش٤

-روش پژوهش توصيفي با رويكرد تحليل محتوا است. پيكره آماري پـژوهش حاضـر، داده

(شامل   ٣هاي كتاب راهنماي رسمي آزمون تافلهاي شنيداري آزمونبرگرفته شده از بخشهاي  

و كتـاب  ٤ (شـامل پـنج آزمـون) ١جلد  هاي رسمي تافل اينترنتيچهار آزمون)، و كتاب آزمون

است. با توجه به اهـداف پـژوهش،  ٥(شامل پنج آزمون) ٢هاي رسمي تافل اينترنتي جلد آزمون

 ابتـداهاي مذكور انتخاب شـدند.  شنيداري شامل مكالمه و سخنراني از آزموندو بخش مهارت  

متن مكالمـه و سـخنراني) اسـتخراج   ٨٤هاي بخش شنيداري سه كتاب (شامل  بندهاي كل متن

شناسايي و سپس توصـيف و   بينافردي وجه  هاي دستورياستعارهدر مرحله بعد انواع    گرديد و

وجه مربوط به هر آزمـون در دو بخـش مكالمـه و  استعارهاع انو  در نهايت بسامد  تحليل شدند.

ها در ها و سـخنرانيبا توجه به يكسان نبودن تعداد مكالمـه  .گرديد  و مقايسه  محاسبهسخنراني  

هر آزمون، ميانگين تعداد استعاره دستوري به ازاي هر مـتن محاسـبه شـد تـا پيكـره مكالمـه و 

 سخنراني همگن گردد.

 هاداده. تحليل و بررسي ٥

شـود. هاي به دست آمـده از پـژوهش پرداختـه مـيدر اين بخش به توصيف و تحليل داده

شايان ذكر است كه به دليل محدوديت فضا و تعداد صفحات مقاله تنهـا بـه ذكـر دو نمونـه از 

 e) مكالمه بين يك دانشجو و استاد، و مثـال d )d.1, d.2ها بسنده شده است. مثال تحليل داده

 
1- explicit subjective 
2- explicit objective 
3- The official guide to the TOEFL test. 
4- Official TOEFL iBT Tests. 
5- Official TOEFL iBT Tests. 
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)e.1, e.2 كتـاب راهنمـاي  ١) سخنراني استاد در كلاس است. هر دو نمونه از آزمـون شـماره

  اند.هرسمي تافل انتخاب شد

d.1. What you might actually do is take some of these different points 
here, and actually break them out into separate paragraphs. => Incongruent 
(metaphorical) meaning 

از وجه خبري به جاي وجه امري استفاده شده است، كه معناي غير سرراسـت   d.1در مثال  

و بيان استعاري از نوع استعاره دستوري بينافردي وجه است. در اينجا توسط نگارنـدگان وجـه 

ست، كه معناي سر راسـت و بيـان سـازگار بـه شـمار ا  d.2امري پيشنهاد شده به صورت مثال  

  رود.مي

d.2. Take some of these different points here and actually / Break them 
out into separate paragraphs. 

=> Congruent meaning 
از وجه پرسشي به جاي وجـه خبـري اسـتفاده شـده اسـت. اسـتاد در   eهمچنين، در مثال  

ترجيح داده است به جاي بيان سـر راسـت و  و خطابه درسي خود حين سخنرانيكلاس درس 

بيان نمايد، كه بيان اسـتعاري و  e.1 گزاره مورد نظر خود را در قالب وجه پرسشي e.2 سازگار

  آيد.معناي غير سرراست به حساب مي

e.1) Well, how can a society flourish if the workers and soldiers don't 
control their desires and emotions? 
=> Incongruent (metaphorical) meaning 

در اينجا وجه خبري پيشنهاد شده توسط نگارندگان، معناي سر راست و بيان سازگار (غيـر 

  رود.استعاري) به شمار مي

e.2) Well, A society cannot flourish if the workers and soldiers don't 
control their desires and emotions. => Congruent meaning 

هاي وجه در مـتن هاي حاصل از بررسي و توصيف استعارههاي آماري و يافتهدر ادامه، داده

   گردد.سه كتاب ارائه مي

  هاي استعاره دستوري وجه در كتاب راهنماي رسمي تافل. داده١-٥

كتاب راهنماي رسمي تافل چهار آزمون كامل دارد، كـه بخـش شـنيداري آنهـا مـورد نظـر 

هـاي دوم متن سخنراني است. آزمون ٢متن مكالمه و   ٤پژوهش حاضر است. آزمون اول شامل  

مـتن  ٢٤متن سخنراني هسـتند. بنـابراين در مجمـوع تعـداد   ٤متن مكالمه و    ٢تا چهارم شامل  
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هاي استعاري آنها توصـيف متن سخنراني) بررسي گرديد و ساخت  ١٤متن مكالمه و    ١٠(شامل

 ٧٤هاي دستوري وجه كـه در ايـن كتـاب شناسـايي شـد معـادل و تحليل شد. مجموع استعاره

استعاره در بخش مكالمـه و تعـداد   ٥٠استعاره دستوري بينافردي وجه بود. بر اين اساس تعداد  

بق انتظار فرض بر اين است كه سـاختار مكالمـه استعاره در بخش سخنراني مشاهده شد. ط  ٢٤

تر باشد. همچنـين بسـامد اسـتعاره به زبان گفتار و ساختار متن سخنراني به زبان نوشتار نزديك

نمـايي در زبـان نوشـتاري عموميـت بيشـتري دارد وجه در زبان گفتاري و بسامد استعاره وجه

هـاي اسـتعاري هاي حاصل از تحليل ساخت). لذا نتايج مطالعات پيشين با يافته٢٠١٥(ديوريم،  

مقايسه بسامد استعاره وجـه در دو بخـش مكالمـه و  ١شكل  وجه در اين بخش مطابقت دارد.

  دهد.سخنراني را نشان مي

 
. بسامد كل انواع استعاره دستوري وجه در دو بخش مكالمه و سخنراني شنيداري كتاب راهنماي ١نمودار 

  رسمي تافل 

 
توان به تاثير بافت بـر نـوع اسـتعاره هاي به دست آمده ميموارد قابل توجه در دادهاز ديگر  

اي بـين وجه به كار رفته اشاره نمود؛ به عنوان مثال در بخش شنيداري آزمـون اول كـه مكالمـه

 ٣٩يك دانشجو و استاد، با موضوع روند اخذ پذيرش و موفقيت در مصاحبه است، از مجمـوع 

جه، بيشترين بسامد مربوط به استفاده از وجه خبري بـه جـاي وجـه امـري استعاره دستوري و

كند، به جاي وجـه و نيز رعايت ادب بيان مي ١در اين مكالمه استاد به منظور حفظ وجهه است.

امري از وجه خبري كه تهديد وجهه كمتري دارد استفاده كرده اسـت. در مرتبـه دوم بيشـترين 

تفاده از وجه پرسشي به جاي وجه امـري بـود. بـه طـور كلـي، از فراواني استعاره مربوط به اس

 
1- Face saving 
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استعاره معادل   ٤٥استعاره وجه شناسايي شده در كتاب راهنماي رسمي تافل، تعداد    ٧٤مجموع  

  % مربوط به عدم استفاده از وجه امري است.  ٦١

 ١٤مكالمـه و    ١٠لازم به ذكر است به دليل اينكه در كتـاب راهنمـاي رسـمي تافـل تعـداد  

هـا همگـن ها ميانگين گرفته شـد تـا پيكـره دادهسخنراني به كار رفته است، جهت مقايسه داده

 ٨استعاره دستوري وجه در بخش مكالمه و تعداد   ٣١شوند. به عنوان مثال در آزمون اول تعداد  

مـتن  ٤ها به ترتيـب در  استعاره دستوري وجه در بخش سخنراني شناسايي شده است. اين داده

اسـتعاره وجـه در  ٨اند. بنابراين به طور متوسـط تعـداد متن سخنراني مشاهده شده  ٢ه و  مكالم

شـده نيـز وزنهم  استعاره وجه در بخش سخنراني داريم. مقايسـه داده  ٤بخش مكالمه و تعداد  

دهد ميانگين استعاره دستوري وجـه در بخـش مكالمـه ايـن آزمـون بيشـتر از بخـش نشان مي

طور ميـانگين آزمون اين كتاب، بـه  ٤متن در مجموع    ٢٤با در نظر گرفتن  سخنراني بوده است.  

بـه ازاي  ٢استعاره دسـتوري وجـه ٢و تعداد  ١استعاره دستوري وجه در هر متن مكالمه  ٥تعداد  

نمايـد. در ادامـه، هر متن سخنراني وجود دارد. اين يافته نيز فرضـيه مطـرح شـده را تاييـد مي

  دهد.ها را نشان مينواع استعاره دستوري وجه در آزمونمجموع فراواني ا  ١جدول  

 هاي كتاب راهنماي رسمي تافل . بسامد كل انواع استعاره وجه در آزمون١جدول 

  مجموع بسامد   آزمون چهارم  آزمون سوم   آزمون دوم   آزمون اول   انواع استعاره وجه

  ٢٩  ٢  ٥  ٥  ١٧  خبري به جاي امري 

  ١٦  ٠  ٣  ٦  ٧  پرسشي به جاي امري 

  ١٤  ١  ٥  ٢  ٦  پرسشي به جاي خبري 

  ٧  ٠  ٢  ٢  ٣  امري به جاي خبري 

  ٦  ١  ١  ٠  ٤  خبري به جاي پرسشي 

  ٢  ٠  ٠  ٠  ٢  امري به جاي پرسشي 

 
بيشترين نـوع سـاخت اسـتعاري وجـه در بخـش شـنيداري كتـاب   ١هاي جدول  طبق داده

راهنماي رسمي تافل مربوط به استفاده از وجه خبري يا پرسشي به جاي وجه امري بوده است. 

 
استعاره دستوري وجه شناسايي و تحليل شـده اسـت، كـه بـه دليـل  ٥٠متن مكالمه كتاب راهنماي رسمي تافل تعداد   ١٠در مجموع    -١

  ها امكان ذكر آن در مقاله وجود نداشت.كثرت مطالب و حجم بالاي داده
است، كـه جهـت  ١.٧١ني اين كتاب معادل متن سخنرا  ١٤عدد محاسبه شده براي ميانگين تعداد استعاره دستوري وجه در هر يك از   -٢

  ) شده است.round offمقايسه گرد ( سهولت



 ١٣               هاي آموزش زبان تافلهاي دستوري وجه در بخش شنيداري كتاباستعاره     سال چهاردهم              
 

علت اين امر به رعايت اصول ادب و عدم تهديد وجهه مرتبط است، چرا كـه وجـه امـري بـه 

  آيد.  طور معمول تهديد كننده وجهه به حساب مي

  ١هاي استعاره دستوري وجه در كتاب آزمون رسمي تافل جلد . داده٢-٥

 ٦داراي پنج آزمون است. بخش شنيداري هر آزمون داراي    ١كتاب آزمون رسمي تافل جلد  

هاي ديگر شـامل متن سخنراني دارد، آزمون  ٣متن مكالمه و    ٣متن است. به جز آزمون اول كه  

مـتن  ١١متن مشتمل بـر   ٣٠سخنراني هستند. بنابراين در مجموع تعداد  متن    ٤متن مكالمه و    ٢

هاي بدست آمـده، متن سخنراني مورد بررسي و تحليل قرار گرفت. بر اساس داده  ١٩مكالمه و  

 ٣٧استعاره دستوري وجه در اين كتاب شناسايي و توصـيف شـد. تعـداد    ٦٤در مجموع تعداد  

استعاره دستوري بينـافردي وجـه   ٢٧ها و تعداد  مكالمه  استعاره دستوري بينافردي وجه در متن

تر اشاره شد، متن مكالمه بـه زبـان گفتـار و طور كه پيشها مشاهده شد. همانسخنراني  در متن

تر است، و طبق انتظار استعاره وجه در زبان گفتاري بسامد متن سخنراني به زبان نوشتار نزديك

با آنچه در بررسـي و تحليـل   ستوري دارد. لذا اين فرضيههاي دبيشتري نسبت به ساير استعاره

 ٢به دست آمـد، مطابقـت دارد. شـكل    ١هاي استعاري وجه در كتاب آزمون تافل جلد  ساخت

توزيع فراواني انواع استعاره دستوري وجه را در دو بخش مكالمـه و سـخنراني كتـاب آزمـون 

  نشان داده است.   ١تافل جلد  

 
 ١كتاب آزمون تافل جلد  سخنراني و مكالمهبخش  انواع استعاره وجه در دو . بسامد كل٢نمودار 

 
سخنراني به كار رفته اسـت.  ١٩مكالمه و  ١١تعداد  ١هاي رسمي تافل جلد در كتاب آزمون

ها محاسبه گرديد تا تعـداد هاي دو بخش در اينجا نيز ميانگين آماري دادهلذا جهت مقايسه داده

4

9

7
8

9

7 7

4

7

2

1 2 3 4 ه 5
وج

ي 
ور

ست
 د

ره
عا

ست
ع ا

وا
د ان

سام
ب

١شماره آزمون در كتاب آزمون تافل جلد 

مکالمه سخنرانی



 ٢٨/پياپي  ٨هاي خراسان دانشگاه فردوسي مشهد                       شمارة  شناسي و گويش مجلة زبان                                  ١٤
 

هـاي ارائـه شـوند. مقايسـه داده وزن و نرمـال ر مـتن بـه صـورت هـماستعاره دسـتوري در هـ

دهد ميانگين استعاره دستوري وجـه در بخـش مكالمـه ايـن آزمـون سازي شده نشان مينرمال 

آزمون اين كتاب، بـه طـور   ٥متن در مجموع    ٣٠بيشتر از بخش سخنراني است. با درنظرگرفتن

 ١استعاره دستوري وجـه ٢ر متن مكالمه، و كمتر از استعاره دستوري وجه در ه ٤ميانگين تعداد 

  نمايد.به ازاي هر متن سخنراني وجود دارد. اين نتايج نيز فرضيه مطرح شده را تاييد مي

بيشترين نوع ساخت اسـتعاري وجـه، مربـوط بـه اسـتفاده از وجـه   ٢هاي جدول  طبق داده

ه پرسشي به جاي وجـه امـري بـا مورد و استفاده از وج  ٢٦خبري به جاي وجه امري با بسامد  

اسـتعاره وجـه، عـدم  ٦٤هاي پژوهش حاضر از مجمـوع مورد بوده است. بنا به يافته  ١٤بسامد  

 استفاده از وجه امري بيشترين عامل ساخت استعاري بوده است.

  

 ١هاي كتاب آزمون تافل جلد . بسامد كل انواع استعاره وجه در آزمون٢جدول 

  نوع استعاره وجه
آزمون  

  اول 

آزمون  

  دوم

آزمون  

  سوم

آزمون  

  چهارم

آزمون  

  پنجم

مجموع  

  بسامد 

  ٢٦  ٦  ٧  ٤  ٦  ٣  خبري به جاي امري 

پرسشي به جاي  

  امري 
١٤  ٢  ٥  ٢  ٣  ٢  

پرسشي به جاي  

  خبري
١٣  ٠  ٠  ٤  ٥  ٤  

  ٨  ٣  ٢  ٠  ٢  ١  امري به جاي خبري 

خبري به جاي  

  پرسشي
٣  ٠  ١  ١  ٠  ١  

امري به جاي  

  پرسشي
٠  ٠  ٠  ٠  ٠  ٠  

 
از مقايسه نتايج به دست آمده از كتاب راهنماي رسمي آزمون تافل و كتاب آزمـون تافـل   

توان گفت در اين كتاب نيـز عـدم اسـتفاده از وجـه امـري بـالاترين بسـامد را دارد. مي  ١جلد  

-تر اشاره شد، علت اين امر به رعايت اصول ادب و عدم تهديد وجهه برمـيطور كه پيشهمان

 
معـادل  ١هاي تافـل جلـد براي تعداد استعاره دستوري وجه در هر متن سخنراني در كتاب راهنماي رسمي آزمون  ميانگين نرمال شده  -١

  است.  ١.٤٢



 ١٥               هاي آموزش زبان تافلهاي دستوري وجه در بخش شنيداري كتاباستعاره     سال چهاردهم              
 

طور معمول، وجه امري به عنوان گفتار مسـتقيم تهديدكننـده وجهـه بـه حسـاب   گردد، زيرا به

 ١٣آيد. در مرتبه سوم فراواني نيز استفاده از وجه پرسشي به جـاي وجـه خبـري بـا بسـامد مي

شود كه وجه خورد. اين نوع استعاره به اين علت در متن مشاهده مياستعاره وجه، به چشم مي

است، اما وجه پرسشي چنين قطعيتي ندارد و به طور طبيعـي افـراد خبري از قطعيت برخوردار  

در مكالمه و به دليل حفظ وجهه   ١دهند، با رعايت اصول همكاري گرايسدر مكالمه ترجيح مي

   از بيان قطعي سخن در شرايطي كه اطمينان و شواهد كافي ندارند، پرهيز نمايند.

  ٢آزمون رسمي تافل جلد هاي استعاره دستوري وجه در كتاب . داده٣-٥

داراي پنج آزمون اسـت و بخـش شـنيداري  ١همانند جلد   ٢كتاب آزمون رسمي تافل جلد  

متن سخنراني است و سـاير   ٣متن مكالمه و    ٣متن است. آزمون اول شامل    ٦هر آزمون داراي  

د مـتن مـور  ٣٠متن سخنراني هستند. لذا در مجمـوع تعـداد    ٤متن مكالمه و    ٢ها شامل  آزمون

مـتن سـخنراني بودنـد. در  ١٩مـتن مكالمـه و  ١١بررسي و تحليل قرارگرفت، كه از اين تعداد 

هـا و استعاره در متن مكالمـه  ٢٩استعاره وجه در اين كتاب شناسايي شد، كه تعداد    ٧٠مجموع  

هاي به دست آمده به نظـر ها مشاهده گرديد. با توجه به دادهاستعاره در متن سخنراني  ٤١تعداد  

رسد به علت نحـوه تـدريس اسـتاد در بـه مشـاركت واداشـتن و متمركـز نمـودن حـواس يم

هاي موجود در بخش شنيداري اين كتـاب از حالـت خطابـه و سـخنراني دانشجويان، سخنراني

از آنجا كـه تمـام   نزديك كرده است.  ايجانبه خارج شده است و خود را به ساختار مكالمهيك

ها در محيط دانشگاه صـورت گرفتـه اسـت، سـبك رسـمي مكالمـه بـين ها و سخنرانيمكالمه

 يبسامد كل انواع استعاره وجه در دو بخش سـخنران ٣شكل  دانشجو و استاد قابل انتظار است.

  دهد.را نشان مي  ٢و مكالمه در كتاب آزمون تافل جلد 

سخنراني به كار رفته اسـت،  ٢٠مكالمه و  ١٠تعداد  ٢ هاي رسمي تافل جلددر كتاب آزمون

هـا محاسـبه هاي به دست آمده ميانگين دادهكه مانند دو كتاب قبلي جهت مقايسه تعداد استعاره

هـا نشـان داد فراوانـي اسـتعاره گرديد تا پيكره مورد تحليل همگن باشد. مقايسه ميـانگين داده

مـتن در   ٣٠بيشتر از بخش سخنراني است. با لحاظ  دستوري وجه در بخش مكالمه اين آزمون  

استعاره دستوري وجه در هر متن مكالمـه   ٣آزمون اين كتاب، به طور ميانگين تعداد    ٥مجموع  

وزن شود كه مقدار هـماستعاره دستوري وجه در هر متن سخنراني وجود دارد. مشاهده مي  ٢و  

 
1- Grice 
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سـتعاره دسـتوري وجـه در بخـش مكالمـه شده اعداد، فرضيه مطرح شده مبني بر اينكه تعداد ا

  نمايد.  بيشتر از بخش سخنراني است، را تاييد مي

  

  
 ٢كتاب آزمون تافل جلد  سخنراني و مكالمهبخش  . بسامد كل انواع استعاره وجه در دو٣نمودار 

  

آزمون كتـاب   ٥بسامد كل انواع استعاره دستوري وجه در بخش شنيداري مجموع    ٣جدول  

كتاب مربوط به اين    دربيشترين نوع ساخت استعاري وجه  دهد.  را نشان مي  ٢د  آزمون تافل جل

 است.    پرسشي به جاي وجه امري يا استفاده از وجه خبري و

 ٢هاي كتاب آزمون تافل جلد . بسامد كل انواع استعاره وجه در آزمون٣جدول 

  نوع استعاره وجه 
آزمون  

  اول 

آزمون  

  دوم 

آزمون  

  سوم 

آزمون  

  چهارم 

آزمون  

  پنجم

مجموع  

  بسامد 

  ٢٥  ٧  ٣  ٥  ٢  ٨  خبري به جاي امري 

  ٢٢  ٨  ٠  ٥  ٣  ٦  پرسشي به جاي امري 

پرسشي به جاي  

  خبري
١٠  ٠  ٢  ٢  ٤  ٢  

  ٩  ٣  ٢  ١  ٣  ٠  امري به جاي خبري 

خبري به جاي  

  پرسشي
٤  ١  ١  ٠  ١  ١  

  ٠  ٠  ٠  ٠  ٠  ٠  امري به جاي پرسشي 
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 ١٧               هاي آموزش زبان تافلهاي دستوري وجه در بخش شنيداري كتاباستعاره     سال چهاردهم              
 

هاي دستوري بينـافردي وجـه در استفاده از استعارهبيشترين بسامد    ٣  هاي جدول طبق داده 

اين كتاب، به ترتيب مربوط به استفاده از معناي استعاري وجه خبري، به جاي معناي سرراست 

استعاره دستوري)، و معناي استعاري وجـه پرسشـي بـه جـاي معنـاي  ٢٥وجه امري (با بسامد 

اين دو مـورد در مجمـوع فراوانـي   استعاره دستوري) است.  ٢٢سرراست وجه امري (با بسامد  

-هاي استعاري وجـه را مـي% را به خود اختصاص دادند. به عبارت ديگر بيشترين ساخت  ٦٧

از وجه امري دانست كه گوينده تمايلي به اسـتفاده از آن در  رو ناسازگا تتوان بيان غير سرراس

ر رعايـت ادب و حفـظ گوينده سـعي دبه طور معمول،    مكالمه يا سخنراني ندارد. بديهي است

هـاي مـورد وجهه دارد. همچنين مواردي از كاربرد وجه پرسشي به جاي وجه خبـري در مـتن

بررسي اين كتاب مشاهده شد كه علت آن در عدم قطعيت وجه پرسشي است. در وجه خبـري 

تواند تهديدكننده وجهه و يا ناقض اصـول قطعيت بيشتري وجود دارد و استفاده از اين وجه مي

  كاري در مكالمه باشد. هم

  هابندي يافته. جمع٥-٤

هـاي وجـه در بخـش شود درصـد فراوانـي اسـتعارهمشاهده مي  ٤طور كه در جدول  همان

هـاي دسـتوري وجـه ها مجموع فراواني استعارهمكالمه بيشتر از بخش سخنراني است. اين داده

ر و منطبق بر مطالعات قبلي مانند دهد. اين نتيجه قابل انتظامتن مورد بررسي را نشان مي  ٨٤در  

) است. دليل اين امر آن است كه استعاره وجه بينافردي فراواني بيشتري در زبان ٢٠١٥ديوريم (

نمايي فراواني بيشـتري در گفتار نسبت به زبان نوشتار دارد و در مقابل استعاره وجهيت يا وجه

طـور كـه در محـيط دانشـگاهي (همـانزبان نوشتار دارد. هر چند متون مكالمه در آزمون تافل  

تر اشاره شد، بين دو دانشجو يا بين يك دانشجو و استاد) شكل گرفته است، با اين وجـود پيش

تـرين هاي ساختاري مشابهي با زبان گفتاري است و از مهـمفرض بر آن است كه داراي ويژگي

زبان نوشتاري اسـت. ايـن تر نسبت به  ها استفاده از سبك غيررسمي و بندهاي سادهاين ويژگي

گيرد بـه ميـزان بيشـتري از اسـتعاره شود مكالمه كه بين دو يا چند نفر صورت ميامر سبب مي

وجه كه نوعي استعاره بينافردي است، استفاده نمايد. لذا در فرايند آموزش زبان ضـرورت دارد 

ي و امري در معنـاي آموز انواع بندهاي ساده و غيرساده در قالب سه وجه خبري، پرسشبه زبان

-سرراست آموزش داده شود، و سپس با ايجاد انواع بافت موقعيت رسمي و غيررسمي از زبـان
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گراي آموز خواسته شود، هر يك از اين بندها را در معناي غير سرراست و به تعبير دستور نقش

 مند، معناي استعاري استفاده نمايد.نظام

  

  دستوري وجه در دو بخش مكالمه و سخنرانيهاي  . فراواني كل استعاره٤جدول 

  مجموع فراواني   تعداد استعاره در متن سخنراني   تعداد استعاره در متن مكالمه   كتاب 

  ٧٤  ٢٤  ٥٠  راهنماي رسمي تافل 

  ٦٤  ٢٧  ٣٧  ١آزمون تافل جلد 

  ٧٠  ٤١  ٢٩  ٢آزمون تافل جلد 

  ٢٠٨  %٤٤.٢  %٥٥.٨  درصد فراواني 

 

هاي دستوري وجه به ازاي هر متن مكالمـه و هـر ميانگين تعداد استعاره  ٥در ادامه، جدول  

دهد. شايان ذكـر اسـت اعـداد محاسـبه شـده شده نشان ميوزنمتن سخنراني را به صورت هم

 اند.جهت سهولت مقايسه گرد شده

  

  هاي دستوري وجه در هر متن مكالمه و سخنراني . ميانگين تعداد استعاره٥جدول 

  تعداد استعاره در هر متن سخنراني   استعاره در هر متن مكالمه تعداد   كتاب 

  ٢  ٥  راهنماي رسمي تافل 

  ٢  ٤  ١آزمون تافل جلد 

  ٢  ٣  ٢آزمون تافل جلد 

 

آزمون مورد بررسي تعـداد  ١٤شود در هر متن مكالمه در مجموع مشاهده مي ٥طبق جدول 

  استعاره وجه بيشتري نسبت به هر متن سخنراني وجود دارد. 

-مجموع فراواني انواع استعاره دستوري وجه را در سه كتاب نشـان مـي  ٦در ادامه، جدول  

هاي موقعيت متفاوتي كه در آنها مـتن از بافت توان نتيجه گرفت كه فارغها ميدهد. از اين يافته

هـا اند، پرهيز از استفاده از وجه امري بسيار بيشـتر از سـاير وجـهمكالمه و سخنراني توليد شده

 % مجموع فراواني را به خود اختصاص داده است.    ٦٣.٥شود، به طوري كه  ديده مي

شود و بـه جـاي امري مشاهده ميوقتي در متن آزمون تافل تا اين حد عدم استفاده از وجه  

آن وجه خبري و وجه پرسشي در معناي استعاري به كار رفته است، ضرورت دارد مدرسان بـه 

هايي در اي داشته باشند. از اين رو لازم است تمرينآموز توجه ويژهبحث توانش استعاري زبان



 ١٩               هاي آموزش زبان تافلهاي دستوري وجه در بخش شنيداري كتاباستعاره     سال چهاردهم              
 

وجه را در معناي سرراسـت   هاي آموزشي گنجانده شود تا به واسطه آن افراد بتوانند انواعكتاب

و در مرحله بعد در معناي غير سرراست استفاده نمايند تا به آن تسلط يابند. از طرفـي آمـوزش 

آموز با مفهـوم تـوانش ارتبـاطي در چرايي كاربرد انواع وجه در معناي استعاري به آشنايي زبان

گيرد كه توليد وي ياد مينمايد. از اين طريق  افزايش دانش كاربردشناختي وي كمك شاياني مي

  و درك صحيح و دقيق جملات، به طور انتزاعي و فارغ از بافت موقعيت ميسر نيست.

  

  هاي دستوري وجه . فراواني كل انواع استعاره ٦جدول 

 نوع استعاره وجه فراواني كل در مجموع سه كتاب  درصد فراواني 

 خبري به جاي امري  ٨٠ %٣٨.٤٦

 امري پرسشي به جاي  ٥٢ %٢٥

 پرسشي به جاي خبري  ٣٧ %١٧.٧٩

 امري به جاي خبري  ٢٤ %١١.٥٤

 خبري به جاي پرسشي  ١٣ %٦.٢٥

 امري به جاي پرسشي  ٢ %٠.٩٦

 مجموع فراواني  ٢٠٨ %١٠٠

 
اين مساله براي يك فرد كه در يك كشور با فرهنگ بيگانه مشـغول تحصـيل علـم يـا كـار 

چگونه جملاتي به كار برد كه همراه بـا حفـظ وجهـه و آموزد  است، حياتي است، زيرا وي مي

ادب باشد، و بنابراين تهديد وجهه كمتري به همراه داشته باشـد. بـه عنـوان مثـال آگـاه   ترعاي

آيا مدادت را به من يا وجه پرسشي    مدادت را به من بدهباشد كه به جاي استفاده از وجه امري  

نيـز  اممن مدادم را در منزل فرامـوش كـردهتوان از معناي استعاري در وجه خبري مي  دهي؟مي

هـا و استفاده كرد. اين مثالي بارز از كاربرد استعاره دستوري وجه است، كه تصريح آن در كتاب

  هاي درسي ضرورت دارد.كلاس

  . نتيجه٦

-استعاري مـتن  هايهاي حاصل از بررسي و توصيف ساختبا نگاهي كلي به مجموع داده

هاي استعاري وجه داراي توان گفت كه ساختهاي بخش شنيداري سه كتاب مورد بررسي، مي

توزيع فراواني تقريبا نزديكي به هم هستند؛ به طوري كه در كتـاب راهنمـاي رسـمي تافـل در 
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اسـتعاره   ٦٤در مجمـوع    ١استعاره دسـتوري وجـه، در كتـاب آزمـون تافـل جلـد    ٧٤مجموع  

اسـتعاره دسـتوري وجـه مـورد  ٧٠در مجمـوع  ٢، و در كتاب آزمون تافل جلـد دستوري وجه

متن بخش شنيداري از   ٨٤شناسايي، توصيف و تحليل قرارگرفت. به بيان ديگر، در بررسي كل  

مورد استعاره بـود، كـه از ايـن   ٢٠٨هاي وجه معادل  سه كتاب مذكور، مجموع فراواني استعاره

هـا (بـا بسـامد در متن سخنراني %٤٤استعاره) و    ١١٦ه (با بسامد  هاي مكالم% در متن  ٥٦ميزان  

استعاره) بود. لذا اين فرض كه بخش مكالمه مهارت شنيداري آزمون تافل، ساختاري شـبيه   ٩٢

به زبان گفتاري، و بخش سخنراني مهارت شنيداري، ساختاري شـبيه بـه زبـان نوشـتاري دارد، 

ها در سه كتاب، تعداد ها و سخنرانياهمگن تعداد مكالمهتاييد شد. همچنين با توجه به توزيع ن

ميانگين، همگن شد.   هاي دستوري وجه به دست آمده به ازاي هر متن از طريق محاسبهاستعاره

نتيجه مقايسه ميانگين تعداد استعاره وجه نشان داد در هر مكالمه استعاره وجه بيشـتري نسـبت 

نمايـد. لـذا نتـايج شده را تاييد مي  يافته نيز فرضيه مطرح  به سخنراني به كار رفته است، كه اين

كننـد ميـزان ) كـه بيـان مـي٢٠١٥پژوهش حاضر بر نتايج مطالعات پيشين از جملـه (ديـوريم،  

نمايي به ترتيـب در زبـان گفتـاري و نوشـتاري فراوانـي استعاره دستوري وجه و استعاره وجه

اسـتفاده از انـواع اسـتعاره دسـتوري وجـه بسـامد بيشتري دارد، قابل انطباق است. به عبـارتي  

بيشتري در زبان گفتاري نسبت به زبان نوشتاري دارد و چون در پژوهش حاضر نيز فرض شـد 

كه بخش مكالمه مهارت شنيداري به لحاظ ساختاري به زبـان گفتـاري شـباهت بيشـتري دارد، 

خش سخنراني مورد انتظـار بـوده بنابراين بسامد بالاتر استعاره وجه در بخش مكالمه نسبت به ب

توان گفت كه استعاره وجه در هر دو بخش است. لذا در پاسخ به سوال اول پژوهش حاضر مي

  شنيداري آزمون تافل استفاده شده است.

همچنين، در خصوص ميزان به كارگيري انواع استعاره دستوري وجـه در بخـش شـنيداري 

كتاب راهنماي رسمي تافـل، فراوانـي اسـتفاده از  سه كتاب نتايج قابل توجهي به دست آمد. در

مورد استعاره، و فراواني استفاده از وجه پرسشـي بـه جـاي   ٢٩وجه خبري به جاي وجه امري  

 ١٤و    ٢٦بـه ترتيـب،    ١مورد استعاره بود. اين ميزان در كتاب آزمون تافل جلـد    ١٦وجه امري  

مورد استعاره بود. بـا در نظـر   ٢٢و    ٢٥  به ترتيب  ٢مورد استعاره، و در كتاب آزمون تافل جلد  

شود كه بيشترين بسامد، مربوط به اسـتفاده از هاي هر سه كتاب مشاهده ميداشتن مجموع داده

اسـتعاره دسـتوري) اسـت، و در مرتبـه دوم،  ٨٠وجه خبري به جاي وجه امري (با بسامد كـل 
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اره دسـتوري) بيشـترين اسـتع  ٥٢استفاده از وجه پرسشي به جاي وجه امـري (بـا بسـامد كـل  

فراواني را به خود اختصاص داده است. به عبارت ديگر عدم استفاده از وجه امـري، و اسـتفاده 

از بيان استعاري و معناي غير سرراست آن در قالب وجه خبري و پرسشي، بالاترين بسامد نوع 

ل حفظ وجهه و نيز هاي مورد بررسي را دارا بود. اين امر به دلياستعاره دستوري وجه در كتاب

رعايت ادب است، زيرا وجه امري نسبت به وجه خبري يا پرسشي تهديد وجهه بيشـتري دارد. 

هاي گفتاري غير مستقيم، يا به تعبير ديگر، بيان استعاري و معناي غيـر همچنين استفاده از نقش

در تعامـل سر راست (كه در اينجا استفاده از وجه خبري يا پرسشي به جاي وجه امري است)،  

  بين افراد همراه با ادب بيشتري است.

آموزان ضروري است تا علاوه بر بيـان تفـاوت بـين در فرايند آموزش زبان خارجي به زبان

يك جمله خبري و پرسشي و يا امري با ورود به مباحث كاربردشناختي در بـالا بـردن تـوانش 

تواننـد بـا اختصـاص رجي مـياستعاري و توانش ارتباطي آنها تلاش شود. مدرسـان زبـان خـا

مباحث مرتبط به انواع وجه (شامل بندهاي خبري، پرسشي و امري) در بيان سرراست، آگـاهي 

هايي غير از معناي اصلي خود نيـز بـالا آموزان را نسبت به كاربرد اين جملات در موقعيتزبان

ند با وجه خبـري را بـراي آموز بخواهند به زبان خارجي يك بببرند. به عنوان مثال ابتدا از زبان

انتظـار هـر بنـد واقـف   رساني توليد نمايد، تا وي به معناي سرراست و قابـلبيان خبر و اطلاع

شود، سپس از وي بخواهند همان جمله خبري را براي امر كردن و دستور دادن به كار برد تا از 

آموز واقف گردد كه بـا زباناين طريق معناي استعاري و غير سرراست را نيز فرا گيرد. آنگاه كه 

استفاده از معناي غير سرراست و به تعبير هليدي با استفاده از معناي استعاري يك بند يا جملـه 

تواند منظور خود را با رعايت ادب بيشـتري همـراه كنـد و خـود وي نيـز در مقابـل طـرح مي

توانش ارتباطي را   خواسته خود تهديد وجهه كمتري داشته باشد، در حقيقت توانش استعاري و

اي از واژگان و دستور است، نيز آموخته است. اين امـر نيز در كنار دانش زباني صِرف، كه انباره

  مستلزم آن است كه در فرايند آموزش زبان خارجي، به بافت موقعيت توجه ويژه شود.

لبـان لازم به يادآوري است كه در آزمون زبان تافل كه با هدف سنجش ميزان آمـادگي داوط

براي ورود به محيط دانشگاهي و درك و توليد متون علمـي بـه زبـان انگليسـي طراحـي شـده 

است، بافت موقعيت در هر دو بخش شنيداري شـامل مـتن مكالمـه و مـتن سـخنراني، محـيط 

ها معمولا بين دو دانشجو و يا يك دانشجو و استاد رخ داده دانشگاه است، به طوري كه مكالمه
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هاي درسي استاد دانشگاه در كلاس اسـت كـه بخش سخنراني نيز همه خطابه  هاياست، و متن

به يك موضوع تخصصي مانند زيست، نجوم، فلسفه و ماننـد آن اختصـاص يافتـه اسـت. ايـن 

توان در شمول زبان علم دانست و بنـابراين بـه كـارگيري اسـتعاره يعني متن آزمون تافل را مي

نبايد دور از انتظار باشد، بلكه بر عكس اگر در بخشي از مـتن ايـن دستوري در متن آن نه تنها  

آزمون از انواع استعاره دستوري استفاده نشده باشد، بايستي در آن تجديدنظر شود. اما نبايد بـه 

اين ميزان بسنده نمود، چرا كه يادگيري زبان يك فرايند طـولاني اسـت. لـذا نـه فقـط در مـتن 

هاي پايه آموزش زبان نيز لازم است مفاهيم استعاره ه در متن كتابهاي آموزشي تافل بلككتاب

هاي آموزشـي منتشـر شـده و موجـود در بـازار، ايـن دستوري گنجانده شود؛ چرا كه در كتاب

آمـوز انـواع مفهوم به طور صريح بيان نشده است. پيامد اين تصميم آن خواهـد بـود كـه زبـان

اين امر به وي در توليـد و درك معنـاي غيـر سرراسـت و   استعاره دستوري را از پايه فرا گيرد.
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Abstract 

The present research aims to describe and analyze the Interpersonal 
Grammatical Metaphors of Mood in the listening module of TOEFL official 
books, in the framework of Systemic Functional Grammar (SFG). It 
attempts to ascertain an answer to the following question: “To what extent 
has TOEFL been able to benefit from Mood Grammatical Metaphor as a 
primary concept in Functional Linguistics?”, as we know it is a 
communicative-based approach to study languages, and it claims that 
Grammatical Metaphor is a trait of scientific texts. The research method was 
based on qualitative content analysis, and documentary method of data 
collection was employed. In this regard, three official TOEFL iBT books, 
including a total of fourteen tests were selected. The listening module of 
each test entails six texts in the form of conversations and lectures. First, 
each clause of the total of 84 texts was identified and examined separately. 
Then, Mood Grammatical Metaphors were extracted from each text and 
compared in terms of the type and frequency. The findings indicated that: 1. 
there was a higher frequency of Mood Metaphors in the conversation texts 
than in the lecture texts of the listening module, 2. In terms of the types of 
Mood Grammatical Metaphors, the use of the indicative and 
interrogative moods, which were the metaphorical representation of 
imperative clauses, had the highest frequency compared to other types of 
Mood Grammatical Metaphors, respectively. It can be said that Face Saving 
and Politeness strategies cause individuals to avoid using the imperative 
mood. It is crucial to raise awareness of the Grammatical Metaphor concept 
and use its explicit instruction teaching so that it can help language learners 
improve their communicative competence and achieve better results in 
scientific text comprehension. 
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